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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/20131, ar ko izveido lauksaimniecības 

produktu tirgu kopīgu organizāciju, Komisiju pilnvaro pieņemt noteiktus deleģētos un 

īstenošanas aktus, kas vajadzīgi, lai analizētu un pārvaldītu lauksaimniecības produktu tirgu 

un nodrošinātu tirgus pārredzamību.  

Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/8912 cita starpā nosaka dalībvalstu pienākumu 

Komisijai paziņot cenas, kuras ražotāji noteikuši dažu veidu augļiem un dārzeņiem.  

Saistībā ar Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/891 55. panta 1. punktā minētajiem 

paziņojumiem par cenām attiecīgie produkti, šķirnes, izmēri, noformējums un reprezentatīvie 

tirgi ir noteikti minētās regulas VI pielikumā. Ķiploki šajā pielikumā nav iekļauti. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2026/6873, ar ko attiecībā uz lauksaimniecības 

produktiem īsteno divpusējas aizsardzības pasākumu klauzulas ES un Mercosur Partnerības 

nolīgumā un ES un Mercosur Pagaidu nolīgumā par tirdzniecību, nosaka Komisijai 

pienākumu uzraudzīt tās pielikumā uzskaitīto sensitīvo produktu cenu attīstību. Ķiploki pieder 

pie sensitīviem produktiem. Tāpēc Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/891 VI pielikums 

būtu attiecīgi jāgroza. 

Šā deleģētā akta pieņemšana finansiālas sekas nerada. 

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS DELEĢĒTĀ AKTA PIEŅEMŠANAS 

Diskusijas, kurās piedalījās eksperti no visām 27 dalībvalstīm, notika Lauksaimniecības tirgu 

kopīgās organizācijas ekspertu grupas dārzkopības produktu apakšgrupā. Komisija 

iepazīstināja ar deleģētā akta projektu, un 2026. gada 30. marta sanāksmē tas tika apspriests ar 

ekspertiem. Eiropas Parlamenta eksperti šajās sanāksmēs varēja piedalīties novērotāju 

statusā.   

3. DELEĢĒTĀ AKTA TIESĪBU ELEMENTI 

Šā deleģētā akta pamatā ir Regulas (ES) Nr. 1308/2013 223. pants.  

Ar deleģēto aktu groza Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/891 VI pielikumu, atjauninot 

to produktu sarakstu, kuru cenas paziņojamas Komisijai. 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido 

lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, 

(EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/891 (2017. gada 13. marts), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un dārzeņu 

nozari un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1306/2013 papildina attiecībā uz sodiem, 

kas piemērojami minētajās nozarēs, un groza Komisijas Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011 

(OV L 138, 25.5.2017., 4. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2026/687 (2026. gada 11. marts), ar ko attiecībā uz 

lauksaimniecības produktiem īsteno divpusējas aizsardzības pasākumu klauzulas ES un Mercosur 

Partnerības nolīgumā un ES un Mercosur Pagaidu nolīgumā par tirdzniecību (OV L, 2026/687, 

19.3.2026., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(27.4.2026) 

ar ko Deleģēto regulu (ES) 2017/891 groza attiecībā uz dalībvalstu paziņojumiem par 

ražotāju noteiktajām augļu un dārzeņu cenām iekšējā tirgū 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 

17. decembris), ar ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ 

Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) 

Nr. 1234/2007, un jo īpaši tās 223. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2026/687, ar ko attiecībā uz 

lauksaimniecības produktiem īsteno divpusējas aizsardzības pasākumu klauzulas ES 

un Mercosur Partnerības nolīgumā un ES un Mercosur Pagaidu nolīgumā par 

tirdzniecību, tiks piemērota no 2026. gada 1. maija. Minētās regulas 4. pantā ir 

noteikts, ka Komisijai ir jāuzrauga daži sensitīvi produkti Savienības tirgū, pievēršot 

īpašu uzmanību importa un eksporta tendencēm, ražošanai un cenu attīstībai.  

(2) Regulas (ES) 2026/687 pielikumā sensitīvu produktu uzskaitījumā ir minēti ķiploki. 

Lai uzraudzītu cenu attīstību Savienības tirgū, Komisijai ir regulāri jāsaņem reģistrētās 

ķiploku cenas.  

(3) Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2017/891 ir noteikts, ka dalībvalstīm jāpaziņo 

Komisijai ražotāju cenas, kas reģistrētas iekšējā tirgū attiecībā uz VI pielikumā 

uzskaitītajiem augļiem un dārzeņiem, bet ķiploki minētajā pielikumā nav iekļauti. 

(4) Lai izpildītu Regulā (ES) 2026/687 noteiktās uzraudzības prasības, Komisijas 

Deleģētās regulas (ES) 2017/891 VI pielikumā būtu jāiekļauj ķiploki. 

(5) Ņemot vērā to, ka ES un Mercosur partnerības nolīguma un ES un Mercosur pagaidu 

tirdzniecības nolīguma divpusējās drošības klauzulas attiecībā uz lauksaimniecības 

produktiem tiks piemērotas no 2026. gada 1. maija, šai deleģētajai regulai būtu jāstājas 

spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2017/891 groza šādi: 

VI pielikumā tabulas beigās pievieno šādu rindu: 



 

LV 3  LV 

“Ķiploki Visas šķirnes Izmērs 45–60 mm, 

aptuveni 2–5 kg 

pakās 

Spānija 

Francija 

Itālija 

Rumānija  

Portugāle  

Polija”  

2. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 27.4.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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